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In the last ten years, the number of students from Tajikistan studying at Tomsk universities has been
steadily increasing. Statistics of the Ministry of Education and Science of the Russian Federation
shows that this process is typical for a number of other Russian regions. Migrant students face the
challenge of adaptation and enculturation in the host community. An important part of this process
is getting a good command of the Russian language. Some of the graduates will stay in Tomsk or
will move to other major cities of Siberia that attract migration processes and are the multimodal
migration hosts. They will become Russian citizens, start their own families here. Treating these “new
Russian Asians” not as migrants, but as a part of the civil society will strengthen the solidarity of
the nation and will facilitate the solution of administrative problems. Successful social experience of
university graduates will help to switch the Youth Bulge phenomenon — the pressure of a large number
of young people in Tajikistan on the socio-economic situation in the country of origin and in the host
community — to a positive track. Those who will be unable to successfully fit into the host community
may experience at first symbolic, and then physical ghettoization. Disappointment and frustration may
encourage them to seek “social justice” through participation in criminal groups and radical religious
organizations. Individual in-depth interviews, which are the primary method of gathering information
in the framework of this research project, are considered in terms of the status and other attributes of
the interaction between a respondent and an interviewer.
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Introduction

Tomsk is the oldest University centre in
Siberia, though nowadays it does not attract
migration processes and does not serve as the
multi-mode host of migration. The main and only
notable component of the international migration
here is student migration, including students
from Central Asia. Upon graduation from
Tomsk universities international students have
to make a choice, whether they should return to
Tajikistan or stay in Russia and integrate into the
multimodal migration hosts. In Siberia these are,
first of all, Novosibirsk, Krasnoyarsk, Irkutsk and
Tyumen. There they will occupy certain niches in
accordance with their education and abilities to
fulfill their social demands. Herewith, this article
introduces a new term, ‘“new Russian Asians”.
We apply this term in relation to the people
from the Central Asia, who have graduated from
universities in modern Russia, stayed here to
work and who claim to enter middle- or upper-
class levels of the society and to have an access
to the deficit resources in the economic, political
and social spheres.

Adaptation of students from Tajikistan in
Russian university societies is only one aspect of
major problems of interaction between cultures
and countries, adaptation of the host community
not only to the increasing flow of migrants, but
also to the gradual expansion of the ethnic and
linguistic diversity of Siberia, growth of the
Islamic Ummabh.

Since 2006, student migration from Tajikistan
to Tomsk and other university centers of Western
Siberia and Russia as a whole has been increasing.
This trend is the result of a deliberate policy of
the two states in the field of education, actively
supported in Russia at the regional level. Those
who come to study in Russia today, were born in
the sovereign Republic of Tajikistan, which has
been gradually getting more and more different
from the Tajik Soviet Socialist Republic of the

Soviet Union. Although many countries of the CIS
are referred to as a part of the common cultural
space, in reality the situation is quite different.
Russia hosts young people from Tajikistan who
have grown up in a different culture and therefore
face the challenge of adaptation to the host
community culture. One of the most important
components of the Tajik students adaptation
is studying the Russian language — verbal,
written and professional slang of the chosen
specialization — as a means of immersion in the
culture of the host community with a certain
prospect of further socialization. Tajik-Russian
bilingualism, which was formed when the Tajiks
became the part of the Russian Empire and the
Soviet Union, has been undergoing significant
changes recently. The current generation of
young people know Russian worse than the older
generation of the country. After graduating from
Russian universities, migrant students will face a
choice whether they return to Tajikistan or stay
in Russia and become a part of its civil nation or
live here in an ethnic ghetto. The basics of these
future models are being already created when the
current generation of students from Tajikistan
enter Russian universities.

The basis of the research project are the
materials of the author’s individual in-depth
interviews with the students from Tajikistan
studying at universities of Tomsk, the leaders of
the Tajik diaspora of the city, the Tajiks living in
other cities of Russia, staff members of Tomsk
universities and other representatives of the
host community. Materials of the interviews
are quoted maintaining lexical and grammatical
features of the respondents’ speech. This is
another aspect of the case study method — an
opportunity to show the degree of proficiency in
Russian demonstrated by Tajik students of Tomsk
universities. (Pogodaev, N.P. Strategiia ..., 2015).

We used a wide range of theoretical

approaches to the analysis of the dynamics of
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cultural distance between peoples as a common
methodological basis of research. In this article,
the theory of “the social field” of the French
sociologist Bourdieu and the thesis of the German
sociologist Gunnar Heinsohn on Youth Bulge —
a malignant demographic priority of young

people — are prioritized.

Student migration
from Tajikistan:
tendencies and loci

Since 2006, according to the data as of
October 01, the universities of Tomsk had the
following amount of students from Tajikistan:
(Osnovnye rezul’taty...2015) (Table 1).

The inflow of students from Tajikistan
in Tomsk universities rises the issue of the
scale of the problem, other loci for training of
specialists from this country. This information
can be obtained at the website of the Ministry
of Education and Science of the Russian
Federation since the 2013/2014 academic year
(Ministerstvo ...2014). The data of the Ministry
allow to compare the amount of students from
this country for the last two years (Ministerstvo
...2014) (Table 2, 3).

The largest amount of students from Tajikistan
study in Moscow and Saint Petersburg (Table 4)

In the subjects of Siberian Federal District,
students from Tajikistan are distributed as follows
(Table 5).

Therefore, according to the data of the
Ministry of Education and Science, in 2014 and
2015 Tomsk universities occupied the fourth
place in Siberian Federal District by the amount
of students from Tajikistan.

Regarding other federal districts, the article
contains the information only for the subjects
of the Russian Federation, where there are 100
and more students from Tajikistan studying at
universities (Table 6-12).

From the above given data we can see that
students from Tajikistan study throughout Russia.
The major amount of students study in two capital
cities, at universities of Central Russia, Volga
region, Ural region and Siberia. It is obvious
that the mass labour and student migration from
Tajikistan to Russia has been caused by a whole
set of factors, including historical ties between
two countries, significant difference in the level
of development of economics and the level of life

and great difference in the demographic potential

Table 1
University 2006 | 2007 | 2008 | 2009 | 2010 | 2011 | 2012 | 2013 | 2014 | 2015
Tomsk State University (TSU) 2 5 13 10 19 16 21 20 28 46
Tomsk Polytechnic University
(TPU) 4 7 8 11 7 7 8 12 12 22

Tomsk University of Control
Systems and Radioelectronics
(TUSUR) 1 1 1

Tomsk State University of
Architecture and Building

(TSUAB) 0 0 0 0 0 14 39 28 36 31
Tomsk State Pedagogical

University (TSPU) 2 1 0 0 1 1 12 57 115 158
Siberian State Medical

University (SibSMU) 0 1 1 1 1 2 2 3 3 5

Total 9 15 22 24 34 61 94 129 | 208 | 275
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Table 2
2014 2015
Total amount of students from Tajikistan in Russian higher
educational institutions 8,777 11,731
Funded from the Federal budget 3,525 5,146
On the basis of agreements on fee-based educational services 5,212 6,517
Intramural study 5,709 8,366
Funded from the Federal budget 3,368 4,935
On the basis of agreements on fee-based educational services 2,302 3,365
Extramural study 2,800 3,049
Funded from the Federal budget 128 170
On the basis of agreements on fee-based educational services 2,675 2,877
Intramural-extramural study 268 316
Funded from the Federal budget 33 41
On the basis of agreements on fee-based educational services 235 275
Table 3
2014 2015
Total amount of subjects of the Russian Federation 84 84
Amount of subjects of the Russian Federation where students from
Tajikistan study 76 79
Amount of subjects of the Russian Federation where 100 and more
students from Tajikistan study 20 29
Table 4
2014 2015
Moscow 1,002 1,131
Saint Petersburg 740 798

of both countries. Thus, according to the data of
the International Monetary Fund, in 2014 Russia
had 24,804 $ per capita, and Tajikistan had 2,688
$ per capita (the list of the countries by GDP).
The birth rate as per 2014 data in Russia was
11.87 children per 1,000 people, in Tajikistan
the birth rate was 24.99 children (Spisok stran
po urovniu...)/ Nevertheless, there is another

information about the level of birth in Russia

in 2014, ie. 13.31 children per 1,000 people
(Estestvennyi...).

One of the methodological approaches
to explain the emigration from the countries
of Central Asia to Russia and other developed
European countries is the concept of Youth
Buldge used by the German sociologist Gunnar
Heinsohn in his work “Sohne und Weltmacht:

Terrorism, Aufstieg und Fall der Nationen” [Sons
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Table 5

No. Region 2014 2015
1. | The Republic of Altai 1 1
2. | Altai Krai 228 389
3. | The Republic of Buryatia 13 16
4. |Zabaikalsky krai 8 3
5. |Irkutsk Oblast 139 167
6. |Kemerovo Oblast 359 454
7. | Krasnoyarsk Krai 164 381
8. | Novosibirsk Oblast 217 259
9. | Omsk Oblast 12 20
10. | Tomsk Oblast 175 270
11. | The Republic of Tyva 0 0

12. | The Republic of Khakassia 6 4
13 | Total for Siberian Federal District 1,322 1,964

Table 6. Central Federal District

No. Region 2014 2015
1. | Voronezh Oblast 202 211
2. |Ivanovo Oblast 352 304
3. | Kostroma Oblast 102 188
4. |Moscow city 1002 1131
5. | Moscow Oblast 177 142
6. |Ryazan Oblast 107 108
7. | Tver Oblast 62 123
8. | Tula Oblast 73 103
9. | Yaroslavl Oblast 241 295

Table 7. Southern Federal District

No. Region 2014 2015

1. |Rostov Oblast 103 125
Table 8. Northwestern Federal District

No. Region 2014 2015

1. | Saint Petersburg 740 798
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Table 9. Ural Federal District

No. Region 2014 2015
1. | Sverdlovsk Oblast 202 273
Tyumen Oblast 146 321
Chelyabinsk Oblast 77 104
Table 10. Volga Federal District
No. Region 2014 2015
1. |Republic of Bashkortostan 92 176
2. | Mari El Republic 48 328
3. | Republic of Mordovia 1 155
4. |Republic of Tatarstan 325 601
5. | Nizhny Novgorod Oblast 142 146
6. |Penza Oblast 52 188
7. | Samara Oblast 210 359
Table 11. Far Eastern Federal District
No. Region 2014 2015
1. | Primorsky Krai 89 121
Table 12. North Caucasian Federal District
No. Region 2014 2015
1. Stavropol Krai 66 149

and World Domination: Terror in the Rise and
Fall of Nations] (Heinsohn, G., 2003). Youth
Bulge in terms of the German sociologist’s
work means a malignant demographic priority
of youth. What is meant here is the comparison
of the amount of men in the age of 40-44 with
the amount of boys from 0 to 4 years old. “The
demographic failure occurs when the amount of
boys in the age from 0 to 4 years old per each
100 men in the age of 40-44 is less than 80”

(Khzmalian, T., 2015) Heinsohn provides the
data that in Germany the ratio is 100/50, in the
Gaza Strip it’s 100/464, in Afghanistan 100/403,
in Iraq 100/351, in Somali 100/364. The main
idea of the researcher from Bremen is that in the
countries with the significant amount of young
men in the structure of the population, there is
an increase in conflicts obtaining different acute
forms. Such demographic situation causes a

multiplicative effect touching economic, social
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Fig. 1. Classes on social adaptation for Tajik and Russian students in one of Tomsk universities

Fig. 2. A student of the Law Institute, Tomsk State University, in the court classroom



Fig. 3. The present on the background of the past: a panoramic photograph of the scientific library of the previous
times behind the back of the law undergraduate student, when the previous generations of students from Tajikistan
studied in TSU

4

Fig. 4. The future of Tajikistan: upon graduation from Tomsk universities, a graduate student and two Master
students will return home as high-level professionals



Fig. 6. Students from Tajikistan getting ready for classes in the room of the university dormitory
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and political spheres. One of the methods to
solve this problem is emigration of the major
part of young men. Countries where the amount
of youth is insignificant, according to Heinsohn,
cannot resist the rush of the young people from
the countries with the excessive amount of youth.
This aspect of the problem is being studied by
international researchers (Beehner, L. 2007,
Sophie Roche. 2014). This point of view, first
of all, distinguishes age as one of important
structural problems of the society, and secondly,
allows to look at the labour and student migration
through the prism of internal political safety of
both the country of origin of the migrants and the
host country. This raises the question, who young
migrants from the overpopulated countries will
become in the host community. Wherher they will
become new physical and intellectual resource
in the development of the host community and
find a rightful place at the labour market, or they
will join the marginal community layers, which
tend to the parasitic attitude and aggression.
Citing the words of the chief of one of the centers
for socio-cultural and language adaptation of
migrants in Krasnoyarsk, the attitude towards
migrants from Central Asia has begun to change:
“earlier the attitude was formed on the basis of
multiculturedness, and now there is a trend of
changing national stereotypes and integration
of ethnophors into the host community”(Zapis’.

Kruglyi stol. Arkhiv avtora).

Preliminary Notes
on the Research Methods

In total, there are about 25 kinds of
informants, who can in some way shed light
on the process of student migration, as well as
psychological and sociocultural adaptation of
students from Tajikistan in Tomsk including staff
members of the regional department on higher
education of Tomsk Oblast Administration,

staff members of universities, city residents

of different social groups, chiefs and leading
journalists of mass media able to give an expert
evaluation of the problems of student migration
in the host community. The information from
the migration service institutions, insurance
and medical institution working with migrant
students is extremely interesting. The data of the
Department of Internal Affairs of Tomsk Oblast
and the Department of the Federal Service on
Control of Illegal Turnover of Drugs can give a
proof of a deviant behaviour of a certain migrant
student and their violation of the host country laws
or absence of such incidents. The information
from public organizations dealing with the issues
of inter-ethnic relations in Tomsk, real estate
companies that migrant students can contact
regarding renting issues, mosque attendants is
quite interesting. The key information sources
are the texts of agreements between the Russian
Federation and the Republic of Tajikistan in the
field of education, documents of Inter-Parliament
Forums “Russia-Tajikistan” and other major
public meetings between the representatives of
both countries; books in schools of Tajikistan.
Moreover, in this research there is information
that the author obtained during participation in
the Days of Education, Science and Culture of
Tomsk Oblast in the Republic of Tajikistan on
June 9-14, 2014, and during the work of the IV
Inter-Parliament Forum “Russia-Tajikistan: the
Potential of Interregional Cooperation” and III
Conference on Interregional Cooperation of
Russia and Tajikistan held in Moscow on October
23, 2014.

In addition to individual in-depth interviews,
which will be discussed below, the study used the
method of scouting (as defined by Gary Albrecht)
(Knoblauch H., 2009), representing a number of
procedures used for sensing of the research field.
This method was used when entering the topic,
when the author of this article was supervising

the work of a first-year student from Tajikistan,
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who took up the analysis of the Tajik diaspora
in Tomsk. Scouting was used during the work
of the article’s author as a member of the Tomsk
Oblast delegation in Dushanbe. The intense
schedule of meetings left no room for individual
in-depth interviews, but visiting universities,
communication with different representatives
of the Tajik society, observations in the streets,
shops and markets of Dushanbe allowed to get
an idea of a number of processes taking place in
Tajikistan, including the situation in the language
field. Later, the scouting method was used in
the process of communication with the teachers
of the Pedagogical University in Krasnoyarsk.
The purpose of the conversation was to clarify
the scope of competences of specialists who
participated in the conversation, and on this basis
to determine the topics of the future individual
in-depth interviews.

Individual in-depth interviews used as the
main tool of collecting information about the
process of adaptation of Tajik students in Tomsk,
as any other methods, has its unconditional
strengths and weaknesses. The good thing is a
live conversation with a respondent, the ability
to respond flexibly to certain thematic twists in
the interview, to receive and take into account the
characteristics of the respondent’s personality, to
record their reaction to certain issues raised in the
conversation. Interviews provide an opportunity
ask the respondent about the daily and their
evaluation of certain events.

Nevertheless, we cannot ignore the latent
problems of collecting information through this
form of communication. The relationship of an
interviewer and a respondent can be viewed
through the prism of Bourdieu’s concept of the
social space. “The appropriated space, writes the
French sociologist, is one of those places at which
power is confirmed and executed, and that is in
its doubtless most subtle form: symbolic violence

as violence not perceived... as the etiquette of

court societies, as curtseys and respect that is
born from remoteness (e longinquo reverentia,
according to Latin), more precisely, from mutual
keeping at a distance” (Bourdieu, P. 1993, p.38).
That is, a student from Tajikistan responding
to the interview questions of an interviewer, a
university lecturer, consciously or unconsciously
makes “curtseys” regarding some issues based on
the fact that he or she is not “at home”, both in
terms of the status and national-state relations.
Similar interviews with Russian students from
Russia and even Russian students from Tajikistan
leave only astatus distance, reduce the “alienation”
and the number of such “curtseys”. The art of
interviewing is to try to avoid such questions
that may lead to the distortion of the content
information by bringing complementarity, and
can provoke the respondent to take the comme il
faut position (French: comme il faut. As it should
be).

Just like “no ethnographic film is merely a
record of another society: it is always a record
of the meeting between a filmmaker and that
society” (Pauwels, L. 2009), so a recorded
individual in-depth interview is no absolutely
reliable testimony of the respondent’s world view.
The interview is a meeting of two cultures with
the inevitable omissions and bows on a number
of issues. Therefore, we also do not consider the
text of individual in-depth interviews as a record
about the views of the respondent, but as a record
of the meeting between the interviewer and the
respondent in accordance with their statuses and
other attributes of their interaction.

There

interaction between the interviewer and the

is another important aspect of

respondent. The latter does not only get the
information from the respondent, but in the
words of the French anthropologist Jean Rouch,
“stimulates mutual understanding” (Pauwels,
L. 2009). Such stimulation can be more or less

successful, effecting in a certain way the trust
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between the interviewer and the respondent
and the frankness of the latter. The degree of
the interviewer’s awareness of the culture of
the society of the respondent plays an important
role. It was after the trip to Dushanbe, when the
opportunity appeared to formulate the research
problem more precisely, to develop the questions
of the interview based herewith. It should be
added that the stimulation of understanding can
be performed not only by the interviewer, but by
the respondent as well. That is, using Bourdieu’s
concept of social space, we can say that the
respondent may seek a partial appropriation of
the interviewer’s space presenting them with their
point of view on a certain controversial issue and
convincing of the rightness of this viewpoint.
This position is especially actualized when the
respondent sees the interviewer as an essential
channel to broadcast their views into the “social
space of the interviewer”. For example, during
the interview with two influential representatives
of the Tajik diaspora, I noticed that each of them
was not just talking about their activities, but
also consciously or unconsciously was trying to
convince me of the rightness of their position,
their actions and wrong behaviour of another
leader. One of them, who has recently arrived in
Tomsk from another Siberian region, said that
he devoted a lot of time to solve the problems
of students and migrant workers, to organize a
Russian language course for them: «Hesozmoorcro
ovL10 Hapoo cobpamv, ux (um — HII) mempaou
KYRUAU, pyuKu Kynuau, 30eco 6cé niog coeian,
MOPMUK cOenanu, 6cé-ecé, 60m KaK-mo...... Mu
um nepswiil, 6mopou nomok oau no 100 pybneti
cmunenouu. Jluws Ovl onu npuwiiu yuuaucoy [It
was difficult to gather them together. We have
bought them notebooks, pens, cooked rice pilaf,
a cake, everything... We provided the first and
the second course participants with 100 rubles
of allowance, for them to study]. He talked

about his strengths as the leader of the diaspora,

while unlike his opponent, he hasn’t got a strict
schedule in the institution and has significant
financial funds: «Bom, nanpumep, ecmo 6 2opode
6om... kmo-mo, kozo-mo (kmo — H.Il.) ouacnopy
cooepaicum, Kakou-mo onpedenéuuvii auy. Owu
bednvlil  (pykogodumenv Ouacnopvi-H.IL) om
9moeo wiaz He Modxcem 6vixooums!.... Kakoi
moel pykogooumenv obwecmea? Pyxosooumens
obwecmea  00ndCceH  ObIMb  HE3A6UCUMBIM
uenogexom!y [For example, there is someone in
the city, who finances the diaspora, a certain
person. He (the leader of the diaspora — N.P.)
is poor and in connection with this he cannot
make a step! What kind of a leader is he? The
leader of the society should be independent!]. He
claimed that the leaders of the diaspora are not
interested in the life of migrant workers coming
to Tomsk : «...npedcedamens u kmo-mo 30eco
ewé, aKCaKaubl-MaxKcaKauvl, HU OOUH Yel08eK
He nodxooum, He cnpawiugaen, ...08a0yams 08a
uenoeeKa, «8bl Kakol Cyovbbl 30ecb NOnaau?,
umo eam HyxcuHo?»[...the chairman and some
else, agsaqals-magsaqals, none of them comes
and askes ... twenty two people, ‘What for have
you come here? What do you need?”’] (Interview
TDT-4)

The representative of the opposing party
blames the opponent in splitting the diaspora: «...
CecoOHsawmnull oenb cywecmseyem ewé emopas
opeanusayus, 0OWECMEEHHAs. OP2AHU3AYUSL,

U eoxpye Hneeo cobpanuce kax pas eom
Hexomopble,

Komopswle...D... 6 onnosuyuu K

Hawiell a8moHOMUU... COAM. ... NOABNEHUE...
6Mopoll  opeanuzayuu, oHa oana ewé Oonee
gom d2Mom..., 21ybxce 60mM dMOM packoy |...
Today there is another organization, public
organization... He gathered around him
those.. eh... who are opposing our autonomy...
Appearance of this second organization has
caused this splitting... made it deeper]. The public
organization that has been established recently

is mainly used for promotion of commercial
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interests: «... 6 mendepe Koz20a yuacmeyem,
aubo mam Opyeue Kakue-mo HenpusimHoCcmu,

OH  Yoice NpUKpvleaemcst 00WecmeeHHOl
opeanusayuei. Jlubo, Odonycmum, cocmagsum
AUCOMO NOOOEPIHCKU CO CMOPOHbI HACELeHUs.
om UMeHU O00WeCmEeHHOU OpP2aHU3AYUU
U nonyuaemcs, kapmanmas, 6 obwem, 3mo
opeanuszayus...» [When they participate in the
tender process, and there are some troubles,
they hide behind the public organization. Or,
for example, he writes a letter of support from
the population from this public organization... It
appears that this organization is pocket-like]. He
considers the above mentioned Russian language
courses to be useless: «4 06yuenue nuué ne dacm
OMUM MUSPAHMAM. ... CEPMUPUKAM MOdICe HUYE
He dacm, cepmuguram, OONYCMUM, RPUHOCAM,
HOKACYN, YMO 80M OHU NPOXOOUNU... — «dmo,
Mbl NPOXOOUN? 3aMedamenbHo, 8CE, 60M CAOUCD,
BINONHALL DMOM MeCmy (CKANCYm compyOHUKU
Muepayuounol cayacoer — HIL), mecm ne
6LINONHUTL, BCE, Yoice 2poul YeHa Imomy
cepmugpuxamy» [These courses are useless for
the migrants. ... The certificate also is good for
nothing. For example, they bring the certificate
and show that they have taken a course... “Which
course have you taken? Good, now sit down and
complete this test” (the staff members of the
migration service will say — N.P.). If they don’t
pass the test, the certificate is useless] (Interview
TDT-6).

Both respondents perceived the interviewer
(a university professor) as a representative of the
host community, perhaps, capable of, in a certain
way, transferring and interpreting the disputes in
the Tajik diaspora. For them, apparently, it was
very important at that time and, in their opinion,
it contributed to the partial “appropriation” of the
social space of the interviewer, as a representative
of the host community. In this context, it can
mainly concern either a purely academic space

in which the study materials are actualized, or

the space of the expert community, in which the
author of the study may be claimed as an expert.
Moreover, the disclosure of the information in
the public space was considered possible. The
interviewer thus obtained additional information
about the processes that took place at that time in
the Tajik diaspora.

The recording of the interview, of course,
affects the interview. It has been explained to
the respondents that the collected materials are
anonymous, and none of them has been against
the use of a recording device. However, in the
course of the conversation they have sometimes
mentioned the phrase “this is not for recording”,
thus pointing at the increased privacy of some
information or a point of view. It is possible the
respondents have preferred to omit some details
when they saw the recorder turned on. That is the
very culture of research is a part of the culture of
interaction between the two cultures represented
by the interviewer and the respondent. The
fact that the researcher, as a result, receives the
interview, is the result of interaction between the
two cultures in the context of a specific research
practice.

The in-depth
interviews can be described through a causal

situation of individual
quaternium. The factors in its favour are the
culture of the original community, the culture
of the host community, the research culture and
the meaningful goal setting of the research. It is
the fourth factor that distinguishes the research
interview (survey research) from the journalistic

interview and interrogation by the investigator.

Students from Tajikistan Developing
Their Personal

and Social “Migration Capital”

We can consider the process of adaptation
and enculturation of students from Tajikistan in
the university space of Tomsk through Bourdieu’s

thesis about social space, which is the “abstract
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space constituted by an ensemble subspaces
or fields

unequal distribution of certain types of capital ...”

... the structure of which is due to the

(Bourdieu, P. 1993, p.40). The principal subspaces
of a foreign student are their presence in the native
Tajik culture and presence in the Russian culture.
They possess some capital with a quite dynamic
potential (as well as any capital in general) within
each of the subspaces. When getting ready
for the trip to Russia, a prospective student is
completely immersed in the realities of the space
of their national culture. The capital in this space
includes the native language, national mentality,
national and family traditions, social networks
of family and friends, religious views. With this
national space capital on the background, Russia,
of course, is perceived through the image of “the
other”.

The prospective student faces the space of
the Russian culture in some kind of a virtual
image based on the knowledge of Russia that they
have obtained during their studies in the Tajik
school (a certain level of the Russian language,
information about Russian history, certain
interpretation of interrelations of the Tajiks and
the Russians in the historical retrospective), as
a result of discussing the image of Russia and
the Russians among family and friends, judging
by the materials of the Tajik mass media and
online TV programmes of the Russian mass
media broadcasted in Tajikistan. Due to the
traditions of Tajikistan, children’s obedience to
their parents, the prospective life and studies in
Russia are also perceived through the pattern of
their national culture coming from the family.
Parents, as one of the respondents says, have said,
«CHIHOK, He HAMBOPU 2IYNOCMU MAM, Ymoobvl y
mebs 00 c8adbbbl Oemell He 6bL10. Mo 8000we
cmulo u cpamy ...Ocmpo, dHcecmko, umoovl
ObLIO NOHAMHO, UMO GOM MO 3ANPEUEHO, d
gom amo paspeweno. He monvko pooumenu, ne

MOJIbKO mMama u nand, a 6cs meos pO()Hﬂ mebe

06 smom cosopumy [“Son, don’t do any stupid
things there. Don’t make children before getting
married. It is a shame...” They said it strictly for
us to understand, what is prohibited and what
is permitted. It is not only parents, who tell you
this, but all relatives tell you this”] (Interview
STT 4.1). All the information about Russia as
the place of future studies is actualized through
corresponding motivation — the desire to study
at a Russian university and organizational and
intellectual efforts connected herewith: looking
for the options to be enrolled for a budget-funded
educational programme, choosing a university:
«Hy, 6 wxonax npuxoosm, pexiamupyom. Hy,
2060psiM 60M HAM,... YMO eCmb, ...uaHcvl. U3
mex, Kmo Xomsini, Modjcenm nocmynamo, 6ainvl
Habpamv, NO KOHKYPCY eciu Npotumu, MOANCHO
npuexams crooa ...Hy, mam y nac npuxoosm
Kasx#cowlii 200 Komwl, He Mmoivko Tomck, pasHvle
2opooa owvisaiom, mam Mocksa, ITumep, u...,
eom, no kpauneu mepe, Tomck 6vin. A
coan OOKymMeHmuvl, mam 6aiivl Habpai, u 6om
owacausuncsy [Well, they come to schools and
promote universities. They tell us that we have
chances. Those who can apply and get enough
points to get a place at a university can come
here... Well, there are quotas each year, not
only Tomsk. There are other cities, Moscow,
Piter' and...,so to say.., there was Tomsk among
them. I submitted the documents, got the points
and here I am happy] (Interview STT-6). The
level of proficiency in the Russian language was
also considered: «¥ mens ooma ewé pooumenu
obwaromesl, 6ce 3HAIOM PYCCKUL A3bIK, He
monvko s» [My parents speak Russian at
home, everybody speaks Russian, not only me]
(Interview STT-6). Another part of the capital is
provided by the moral and financial support of the
family sending the student to Russia. Obviously,
only relatively affluent Tajik families can afford
sending their children to study abroad. Finally,

the capital includes the position of the Tajik state
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conducting the policy of cooperation with the
Russian Federation in the field of education.
Despite the fact that the prospective student
acquires this capital in the home country, it
contributes to the subsequent changes in their life
associated with the movement from their home
community to the host community. Therefore,
it may be called the “migration capital” of the
prospective student. Its typical feature is the
incoming role and time constraint. Thus, the
migration capital of the prospective student of the
Russian university is formed in the period of their
life in Tajikistan and getting ready for the trip to

study in another country.

Personal and Social Capital Developed
by the Migrant Students

in the Host Community

When students come to Russia, they begin to
develop their capital inside the host community.
Their ideas about Russia start to change — former
virtual ideas are replaced by everyday experience:
«.. cebe kax Ovl 6006we..., NO-OPYeOMY
npedcmasnsina Tomck ...(cmeémcs) Hy Kak Ovl
ouenv Oonvuue 30anus!, ny, kaxk eom Amepuxa
mam ecmo. Hy 5 cebe max npeocmasgnsia... U
yueOHvie 3aeedenus. A ... eom yHugepcumem,
no menesuzopy Kax pasz cmompena Mockgy, mam
bonvuas, u necmuuybl maxue boavuiue. A modice
oymana, ymo s 6y0y 80m 6 MAKoM yHugepcumeme
yuumucs. Hy, npuexana, mym manenvkoe Kaxk-mo.
... HY, He NOHPABUNIOCL 8Hauane. Bnauane 1 mecay
noumu naaxana, ne xomeaa (yuumvca — H.IL),
xomena yumu. Illomom yice co epemenem, Ko2oa
cmyOeHmvl 8ce Npuexanu, yxce 3HaAKOMble...
mam, Hy, 60m, U NOCMENEHHO Yiice NPUBLIKLA KO
ecemy» [Well, I imagined Tomsk a bit different
(laughing) with big buildings! Like in America.
Well, that’s how I thought of it at that time... And
educational institutions. I ... The university, [ was
watching Moscow on TV at that time, I saw a big

building, and ladders were so big. I thought that

I would also study at a university like that one.
Well, when I arrived, everything was somehow
little ... I did not like it at first. At the beginning
I had been crying for almost a month, I did not
want (to study — N.P), I wanted to leave. Later,
when all the students arrived, already familiar

. well, gradually I have become accustomed
to everything] (Interview STT-12). The level of
proficiency in the Russian language is evaluated
more sensibly: «...a yuun eom Il-mv Knaccos
PYyccKull  SI3blK, HO ewé YpOo8eHb PYCCKO20
A3viKka, komopwii 6 Taddcuxkucmane npoxooam,
U ypoeeHv pycckozo sizvika ¢ Poccuu — amo Oge
pasuvie gewu, 1 moey ckasamvy [I had been
studying Russian for 11 years, but let me tell you,
the level of Russian taught in Tajikistan and the
level of Russian in Russia differ significantly]
(Interview STT-4). Abilities to adjust to the host
community are also evaluated in a new light: «B
2010 200y Hac ...nocmynuo cemepo uenogex. 1z
cemepuix moaKo 080e OCMANUCh, d OCMATbHbIE
He CMOo2u NPOOONHCUMb Yueby, Y HUX npobiemvl
c-c-c...peuvio. U..., ¢ 3nanuem. He xeamano» [In
2010 there were seven of us who entered... Only
two out of seven stayed, and others were not able
to continue their studies, they had problems with
speaking. And..., knowledge. It was insufficient]
(Interview STT-2). The same situation was
commented by another Tajik student from the
same Tomsk university: «Hy, smu napnu, onu
8000We He 3HANU PYCCKO20, 00UH 6000we He
3nan pycckoeo. Hy, kak-mo nocmynun? Kax-mo!
(yemexaemcs)... A gom maxux arooeil He NOHUMAT,
u He noHumaro 0o cux nop. Hy 3auem examv ¢
YYKHCYI0 CMPAHy, KOMOpPOUl He 3Haeuib A3bIKA?
U na umo-mo, Ha uy0o Kakoe-mo HAOesmvCsi.»
[Well, these guys didn’t know Russian at all, one
of them didn’t know a word in Russian. Well,
he entered the university somehow, didn’t he?
Somehow! (grinning) ... I have never understood
such people. What for to go to another country
if you don’t speak the language of the country?
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And then wait for some miracle] (Interview STT-
13). The realias of Tajikistan are now evaluated
through the prism of everyday life in Russia:
«Tym, Hanpumep, HA0O 8ce..., HA 6CEX CEMUHAPAX
mam yuyumvcs, Omeeyamv, Hy, KaK s GOm, NO
ceoell npakmuke. A mam 6om, Hy, MOJICHO ...
Odenveu zaniamumoy [Here, for example, you have
to... study at the seminars, answer the questions
about your internship, like me. And there you
can, well, ... pay money for it] (Interview STT-4).
Sometimes those stereotypes that were formed
during preparation for the trip to Russia based
on the materials of TV shows demonstrating
violent attitude towards Tajik migrant workers
or on TV series “Our Russia” become blurred:
«...y cebs crvuman, umo pebsma ezoam ¢ Poccuro
3apabamuvleams... U mam xHce 8CAKue CKUHXeobl,
...4MO YOUBarOm K020-mo, Ko20-mo mam noouuu,
nioxoe omuowenue 6oodoue, u «Hawy Pawyy
nocmompein, Oymal, 4mo 6yoem 6cé oueHsb nioxo.
Ho mym okaszanocv, umo omuoutenue 6006we
OUeHb HOPpMAIbHOE, ¢ PeOAMAMU NO3HAKOMUILCA,
8CE OUeHb XOPOWO. ... A OOKCOM 3AHUMAINOC...,
0yMaro, Wac ¢ pyccKUM 6CMAHy ... OH MeHs
mak 6yoem oonboums. OKa3anocb, Ymo OH ...
onvlmuee MeHs, ..OH KAK Obl CO MHOU Jecue
pabomaem, 3HAA, YMO HOBUYOK. ... U YOUBUTO
mo, umo, nouemy y HAC makoe OMHOUleHuUe,
MaKoe CROHCULOCH 8 207106e, YO ham 6yoem 8cé
mak, 4mo epascoo8ams 6ydem mexcoy cooou? ...
80m 5L NpUEXa, u NOHAL, UMO, HY, MONCEm mam
6 Mockge u ede-mo ewé mam ecmv maxoe, mo
umenno 6 Tomcke 8cé ouenb Xopouto, MHe NPAMO
ouens 30ecv Hpasumcsay. [At home I heard that
guys go to Russia to earn money... and there
are those skinheads,... that they kill somebody,
or hit somebody, I thought the attitude is bad,
and when I saw “Our Russia” I thought that
everything would be really bad. But it turned
out that local people treat us nice, I've got to
know other students, everything is very good...
I do boxing..., I think if I meet the Russian at the

squared ting, he will hit me badly. But it turned
out that even though he was ... more experienced
than me, ...he worked easier with me because he
knew I was less experienced. ...I was surprised
why we have this perception in our heads, that
everything would be so, that we would fight each
other?... Here I am, and I understand that maybe
in Moscow and somewhere else there it can be so,
but in Tomsk everything is very good, I really like
it here] (Interview STT-9).

It can be assumed that the structure of this
new vision of socio-cultural realias of Tajikistan
is highly controversial. The patterns related to
the attitude to parents, marriage, for example,
remain basically the same: «¥V mens, xax 6w,
Xome u pooumenu 06paA308anHble TIOOU... OHU
MHe CKA3anu, Ko20d s Ha NepeoM Kypce... «mbl
3Haewb, Ymo y meobs dcena Oyoem maoAHCuiKay.
[My parents are, so to say, educated people... but

‘.

they told me, when I was in my first year... “you
know, your wife would be Tajik”’] (Interview
STT-13). But evaluating the quality of life
and prospects of professional career after the
university, they prefer to stay in Russia: «Hy 5
Obl xomeln... 30ecb pabomy XOpowLyro Haumu,
83Mb JAHCEHY-MAICUUKY, u nepeexamoy [Well, 1
would like... to find a good job here, to marry
a Tajik girl and to move] (Interview STT-13).
«Kak poouna — s mobnio Tadxcukucman, HO
KAK Mecmo peanu3ayui 4e2o-mo, 3mo HecoOHas
cmpanay [I love Tajikistan as my home country,
but as a place to do something it is a bad country]
(Interview STT-4.1).

As many students in general, students
They

unintentionally compare their earnings with

from Tajikistan find part-time jobs.

the situation in Tajikistan: «Mwue npeodnacanu
youpams nomewjerue, ... OHU NAAMAM CeMb C
NON0BUHOU MUCAY.... S 08a — mpu yaca Karicovlil
denb pabomato. Imo 80006we xopouiue OeHbeU»
they pay
seven thousands and a half ... I work two-three

[ was offered to clean the room, ...
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Fig. 7. Young people from Tajikistan (students and workers) on a picnic in Tomsk on the Day of Independence of
the Republic of Tajikistan on September 9

Fig. 8. Pamirs dance in Tomsk State Architecture and Construction University, where the students from Gorno-
Badakhshan — the most southern part of Tajikistan — study



Fig. 9. Cooking the Tajik pilaf in the deg (a special cauldron) in the dormitory’s common kitchen

Fig. 10. Students and workers from Tajikistan celebrating Nowruz in Tomsk
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hours every day. The payment is really good]
(Interview STT-10). According to the data of the
BusinessForecast.by research group, the average
salary in Tajikistan in 2013 (after income tax
profit and taking into account the purchasing
power balance) was 283.7 $ (Reiting...). That is
about 8,800 rubles (the exchange rate for dollar in
2013 was about 30-32 rubles).

In the situation of gradual adaptation, the
patterns can conflict at the inter-personal level:
«Ooun pas, npocmo Kozoa exan 6 asmooyce...
60M Y HAC BOCNUMAHUE, YMO 83POCIbLE 3AX00N,
HA0o ecmagamv, ycmynams mecmo... A 30ech,
makoeo Hem (cmeémcs) ... 0OUH paz Oesyuika
npocmo 3awina 8 asmodyc, s 6CMai, «caoumecy,
Oesywkay. Hy, ona na mena naexana ¢ maxumu
CROBAMU, YMO, «5 4Mo, maxas cmapas, 4¥moovl
mvl MHe ycmynaewiv...». A npocmo npomonuar,
cen 06pammo, u s1 KaKk-mo yce oOnacaicb Komy-
mo ycmynambvy [Once, when I was in the bus...
we are taught that when adults come in, you have
to stand up and give up the seat. And here it is
not like that (laughing)... once a young woman
came into the bus, I stood up and invited her to
take my seat. Well, she had a go on me with the
words, “what do you think, that I am so old, that
you give up your seat to me...”. I didn’t reply and
sat down, now I am afraid to give up my seat to
anybody] (Interview STT-13)

Most likely, the process of refocusing on
the social realias of the host community is not
straightforward. It may be influences by the
influence of parents, who advise to maintain active
ties with their homeland, to come back home
after graduation, and frustration associated with
failure in studies or other adaptation problems.
But on the whole, the structure of the fields of
the migrant student living space is changing in
favour of a deeper immersion in the realias of the
host community and certain distancing from the
realias of the home country: « ... co mnoii..., som
napeHv JHCUBEM, ...

oM Ydice ... Macucmpamypy

saxanuugaem... On 2060pum, A OCMAHYCo MYm,
nomomy umo s He mocy 6onvuie 6 Tadscuxucmare
2ACUMB. ... KO2OA 51 €0Y OOMOLL, MAM YIHCe KAK 6YOmo
5 He y ceba doma mam. Y ecex Opyzue mvicau,
... 8CE NO — Opy20MY Oenaemcs, MHe Mo, HY, He
nooxooum 6oavute. ...Hy, 6y0y examv myda,... ne
0y0y Hascee0a mym oCma..., HO HCUMb-MO MYM
0yoy. Ilomomy umo yce NPUGLIYHO MYM HCUMD,
mak, Kaxk xcueéuiby. [... my roommate...he has
almost finished his Master studies... He says he
will stay here, because he can't live in Tajikistan
anymore... When he goes home, it is like it is not
home anymore. People have different thought,

. everything is done in a different way, I don’t
fit in there anymore. ...I will go there,... I won't
stay there forever, ...I will live here. Because I've
got used to life here, to the way I live] (Interview
STT-4)

The capital of a migrant student formed
in the host society is characterized by cultural
binarity refracted through the prism of personal
characteristics of a particular individual. This
binary cultural capital is operationalized in
a particular quality of bilingualism, partial
assignment of the host community patterns that
are superimposed on the patterns of the Tajik
culture. Herewith, firstly, there is a process of
situational adaptation and, secondly, a more
prolonged process of enculturation of the student
from Tajikistan in the host community.

In the future, the dynamics of the binary
culture will depend on certain social courses
of a university graduate in Russia. In terms
of the disperse residence of the diaspora, its
representative will increase the components
of Russian culture in their binary capital. The
limits of this process will be determined by their
personal abilities to enculturation and the needs
of their professional and social course. In the case
of residence in the national enclave, enculturation
will be determined by the needs of interaction

with the host community. If their social capital
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is formed mainly in professional, public areas
of the host community, then the process of
enculturation will continue. If the social capital
accumulates mostly in a family environment or
fellow countrymen environment, the process of
enculturation will either slow down or stagnate
at a relatively low level. In the family started by a
young native of Tajikistan with Russian university
education, their binary culture will affect their
children born or at least brought up in Russia.

The process of enculturation of foreign
students may be also considered through the
statement of Bourdieu that “the ability to
dominate in the appropriated space, mainly due
to the appropriation (material or symbolic) of
deficit resources that are distributed in it, depends
on the available capital” (Bourdieu P . 1993, p.
43). Young people from Tajikistan gradually
accumulate this capital during their student
years through various kinds of social activities:
educational, recreational, household religious
and working.

For many Tajik students studying at the
university, especially during their first year, it is
quite difficult. Difficulties occur, for example,
with taking notes of lectures. Due to the lack of
proficiency in Russian, some students translate
what they hear into the Tajik language and take
notes in their native language. Universities offer
courses of Russian as a foreign language, but they
are not included in the compulsory curriculum.
Notwithstanding their poor knowledge of the
Russian language, students often think it is not
necessary totake such courses. One of the graduate
students of one of technical universities of Tomsk
responded to the question whether he had taken
any additional classes of the Russian language,
as follows: «He, we xoounu, mam, npocmo y
Hac mecmupséanue NPoOwLio, KMo HOPMATbHO
mecmupeanue npoxoous, UM, CKa3aiu, He Haoo.
Mpvi nanucanu oueHs..., Ha cpedHee HANUCATU, U

Ham cxkaszanu, He Haoo. U mu, kaxcowliil paz mam

60M HA BCAKUX 1AOOPAMOPHLIX, KOHDEpeHYUusx
YUacmeosaiu u akmueHo 6 yHugepcumenie 0opas
JHCUSHU NPOBOOUNU, U U3-3A IMO20 C80OO0OHO
paseosapusaem» [No, we didn’t take. We had a
test and who did ok, they told us we didn’t have to
come. Our results were..., average and they told
us we didn’t have to come. And we always took
part in various laboratory works, conferences
and actively participated in the university life,
that’s why now we speak fluently] (Interview
STT-2)

Sometimes, those who want to improve
their level of Russian, cannot find an appropriate
course: «...Hy, xax s npuexana, s 2o6opuna,
umo s 3amMpyoHsIOCL NO NOB00Y SA3bIKOBOU
U 51 NOHUMAIO OYEHb XOPOULO, HO 51 He MO2y
8bIPAICAMNL CB0E20 MbICTISL, KAK 5 XOWY, KAK 5
NOHUMAIO, NOMOMY 4MO MHE X8amaem 3Mmo2o.
Hy, mne nocosemosanu, umo ecmov maxoil Kypc
PYCCKO20 SI3bIKA 8 HAWEM VHUSEpcumeme, MHE
3-2-9...

amom npenodaaameﬂb coO MHOU n006maﬂa0b.

no3Hakomuiu ¢ npenodasameﬂem.
A,...OHa coeopuja, 4mo, «Mos cpynna cocmoum

u3 Kumatiyesy... odeHvb 0Oojee, MAKOU, KAK
HA3bIBAEMCA... «HA YPOBHE MOe20 cmyoeHmd, Boi
HA OOUH CMYNeHbKa eviuiey, nodmomy Bul 3ps
€80€20 8peMsi mpamume ¢ MOUMYU CIYOEeHMaMU
Xooume, NOMOMY UMO OHU U3VHAIOM CLO6A euje,
a Bul ouenv mnoeo cnoe 3naeme, Ho npocmo Boi
Ha 8MOPOM CHYneHvKe, a 00 3MO020 ewe Mbl He
npoutnu. Tax umo y mensi epynna, K KOmopou meHs
NOCMABUIU He COOMBEMCMBO8ANd, NOIMOMY,
.. S CAMA HAYUHANA CAMOCMOSMENLHO YYUNbY
[When I came here, I said that it is difficult for me
to speak, but my listening skills are very good,
but I can’t express my thought as I want, as 1
understand I lack these skills. They gave me advice
that there was a course of the Russian language
in our university, I got acquainted with the
teacher. Well, ... this teacher talked to me. Ah, ...
she said, “my group includes only Chinese”... it

is more, how to say... “at the level of my student
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EERNT

you are one step forward”; “you waste your time
studying in the group with my students, because
they are just learning words and you already
know a lot of words, you are at the second level,
and we haven’t got to this level yet”. So I didn’t fit
in that group I came to, and... I began to study on
my own] (Interview STT-5). Difficulties appear
in the course of preparation for seminars, when
it is necessary to read the materials, understand
them and then answer in the class. Sometimes,
as the respondents note, one can rely on the help
from other students, but not always: «... umo
OyOem HenoHsAmHo, 00pawyaloch KyJabmypHo, OHU
obwscusiom 6cé. Ecau ne xomsm, mo 2060psim:
«He cMO2y», UNU «3a0bLIay, «Ot, 51 cama He 3Hal0,
cnpocu 0pyeo2oy. Imo HOPMAIbHO, 51 OyMaioy. |[...
if I can’t understand something, I ask them nicely
and they explain it to me. If they don’t want to,
they say, “I can’t” or “I forgot”, “I don’t know,
ask somebody else”. I think it’s ok] (Interview
STT-5). Sometimes students from Tajikistan feel
that others consider them to be outsiders in the
group and do not want to help: «..Hauunaemcs
napa u 2080psim — pazoeiumecsb no 2pynnam,
umoobvwl coenams 3a0anue. Ilonyuaemces max, 4umo
mbl nonadaeuts 8 2pynny u me, Kmo ¢ moooi 8
epynne, Hy, MUMUKOI, He 3HA10, MOHOM pa32080pd
mebe 0arom sICHO NOHAMb, YMO Mbl, 80M, 0yOem
pabomams, a mel HUHe20 He cOendeulb, NOMOMY
umo, Hy, Kak Obl Mol He WAPUullb, He 3HACUDb ...
ObI6AU MAKUE MOMEHNIBL, YO 60M NPUXOOUTIOCD
... 206OPUMb, YMO HY 3a4eM — eClu He Xomume,
mo 51 60y, Hy Kak Ol 0adice 00uH pabomamo, HO
He Haoo eecmu cebsi maky. [... The class begins
and the teacher says to divide into groups to do
the task. And it happens so that you get into a
group and other members of the group, well,
miming, I don’t know, by the way they speak to
you make you understand, “we will work together
and you will do nothing, because you don’t know
a thing”... there were such moments when I had

to say that if they didn’t want me in a group, 1

would work alone, and asked them not to behave
that way] (Interview STT-4.1). It is difficult to
take tests, examinations and defend term papers.
This is due to the poor command of the language,
and gaps in seminars and lectures during the
semester, and lower knowledge of some school
subjects in comparison with Russian students.
In Tajikistan, even in the Russian classes the
curriculum does not include the history of Russia.
According to the students, they are not familiar
with the concepts of philosophy and psychology.
In field practical training, migrant students feel
much more confident due to their communication
skills, endurance, diligence and willingness to
help. The same applies to various departmental
activities and student conferences. Tajik students
rarely make reports, but actively participate in
organizing and performing these activities. For
internships, they try to apply for the companies
or institutions where Tajiks work.

Leisure time of the students is a very
important channel for their adaptation and
enculturation. The forms of spending free time
are quite varied, although most of the time
located within the university campus, cafes
located in the university part of Tomsk, and the
places where the representatives of the diaspora
gather together. Much attention is paid to sports.
Respondents mentioned mainly team sports such
as football, basketball, volleyball, and strength
sports: ultimate fighting, boxing, kickboxing,
powerlifting and weightlifting. Tajik students are
in the teams of departments in various sports.

There are not too many female students
from Tajikistan at Tomsk universities, therefore
young men often get acquainted with and date
Russians. It contributes to the knowledge of
the intricacies of the host community culture
and improvement of the language proficiency.
Usually male students from Tajikistan are rather
restrained, do not consume any alcohol and do

not use any swear words that could make a good
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impression on the girls. But according to many
students, romantic relationships have definite
limits due to national traditions and religion.
Young people usually associate their matrimonial
plans with Tajikistan: «... s cobupaioce smum

JIemoM  examv, HOCMOMpPemv HA  Oe8yUlex,
Komopvie mue eviopanu. Hy, nocmompum..A
MOYHO He 3HAI, KaKas OyOem JdHceHd Yy MeHs, HY,
8pode Ha npumeme ecmv OOHA, MAM 6bIOPAU,
ckazanu. Hy, smo mos 0anvHsas poocmeeHHuya,
OueHb O0aabHAA, OHA YYUMCA 8 MeOUYUHCKOM
yuusepcumeme, 6 [ywambe. ..A cHauana
Jrcentocy, nomom mam 6yoy ¢ Taoxcuxucmane
HEeCKOIbKO Mecayes, nomom npuedy crood, 4umoo
nonyuums epasxcoancmeo mympy. [... I plan to go
there this summer, to look at the girls that have
been chosen for me. Well, we’ll see... I don’t know
what kind of a wife I will have, but there is one
there, they told me they had chosen. Well, she is
my distant relative, very distant, she studies at
medical university in Dushanbe. ...First I will get
married, then I will stay in Tajikistan for several
months and then will come back here to get a
citizenship here] (Interview STT-7)

Students from Tajikistan spend a lot of
their leisure time participating in festivities.
In Tajikistan, which ranks last among the CIS
countries by the gross domestic product, the
massive city festivals are held only in the capital
and major cities. Therefore, the City Day in Tomsk
attracts the attention of the Tajik students. They
also participate in various university celebrations,
in which representatives of different nationalities
take part. But most attention is paid to the
participation in Nowruz in Tomsk — celebration
of New Year according to the astronomical solar
calendar, which is celebrated by the Iranian
and Turkic peoples. The holiday is a good
opportunity to maintain the national reflection
through meetings, a joint meal in a national cafe
owned by Tajiks, national songs and dances.

Judging by available photographs and comments

to them, students spend the holiday together with
representatives of the Tajik diaspora and migrant
workers. They also celebrate the main Muslim
holidays — Eid al-Fitr and Eid al-Adha. However,
as students say, due to severe climatic conditions
for them, before the feast of Eid al-Fitr not all
them fast during the holy month of Ramadan.
Even though sometimes they do not go to the
mosque on Fridays, on holidays students usually
go to the mosque early in the morning. On Eid
al-Adha, local co-religionists treat them meat
there. Out of the two Tomsk mosques — the Red
and the White — Tomsk Tajiks prefer the Red one,
where the imam is a Tajik Nizamuddin Zhumaev
(Krasnaiamechet’...). Though this mosque, as well
as the White mosque, is not attended by students
from Gorno-Badakhshan who are Shia Ismaili.
Most of them study at Tomsk State University of
Architecture and Construction (TGASU). Having
an opportunity to participate in religious holidays
in Tomsk, the students, however, note that in
Tomsk the spirit of these events is different from
Tajikistan: « O, amo ouens xak 6w...(yrvi0aemcs)
Bo-nepsvix, ammocgpepa — mym owywaemcs,
umo, 60m, NPA3OHUK, HY, KO20d Mbl RPUE3HCAEUlb
6 mom dice mMeuemyv WU, He 3HAK, K KAKUM-MO
semasikam, umo eom Haepys umu Kypban-
batipam, umo 60om NPA30HUK, HY KaK Obl CMON
HAaKpvim, Ky, 00Cmapxau Hakpvim — ecms 6cé. Ho
moti ammocghepul, komopas ¢ Tadxcuxucmane,
YUMo KAxNCcOblll OOM dMOM NPa3oHuK npaszoHyem,
Kaxcowlll, mam... Oemu  X00sam,  WYMAM,
gecensimes, 4mo mvl MOdceltb K 1000My 3aiumu
U mam NOMOTUMbCA, MAM, He 3HAI0, NOecmb,
ecmamy u yumu, Kax Ovl maxkozo mym nemy. Bcé
pasno ammocghepa opyeas. [ladice He, dadce mym,
6 Poccuu, mawm, ne 3uaro, 6 Yeune unu, ne 3uato,
6 Jacecmane unu 6 Tamapcmane — makas gice
ammocgpepa. B Tomcke smozo nemyy [Oh, it’s like
... (smiling) First of all, the atmosphere — here you
feel that there is a holiday, well, when you come to

a mosque, or, I don’t know, to some countrymen,
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that it’s Nowruz or Eid al-Adha, it’s a holiday, the
table is laid, well, the dastarkhan — everything is
on the table. But the atmosphere is different from
Tajikistan, when there is a celebration in every
house, everyone celebrates there ... the kids go,
make noise, have fun, you can come in any house
and pray there, I don’t know, eat there, stand up
and leave, there is nothing like that here. All the
same, the atmosphere is different. Even here, in
Russia, I don’t know, may be in Chechnya or in
Dagestan and Tatarstan, the atmosphere is like
that. In Tomsk it is not] (Interview STT-4.1).
These words demonstrate that cultural distance,
that difference in the celebration of the holiday
at home and far from it, in Russian regions with
predominance of Muslims in Tomsk.

Some meetings of students organized by
the Tajik diaspora together with the leaders of
public organizations in Tomsk, are devoted to
the famous representatives of Tajik culture of
the past eras. One of the literary evenings, for
example, which was held in the Russian-German
house, was dedicated to the poet, philosopher and
scientist Omar Khayyam.

Within  the

occur involving migrant students. That is, as

leisure  sphere, conflicts
the American sociologist L. Coser wrote, a
completely natural part of social interaction
(Coser L.A. 2000) .Conflicts arise, at times,
between the Tajik students from Badakhshan on
the one side, and the Tajik students from other
regions of Tajikistan on the other. Usually the
clashes occur between the groups of youth in the
sphere of culture and sport. During the Nowruz
celebration in 2013 a clash between students from
Gorno-Badakhshan and Kulob occurred because
of the music in the cafe, where they celebrated
the feast: «Mznauanvno 6ce bviiu émecme, ... u
cmapwiue u pyKogooumenu u yypeoumenu, 6ce
oviiu emecme. Ho max xax oHu yexanu u 5mo
KaKk 8 wixone, K020a NOCAeOHUll 360HOK, K020a

oupekmop u Qu3pyK yexan u 6cé HauyuHaemcs.

Tam maxas owce cumyayus. Kmo-mo xomen
CKA3amb... HY, MOJICem OHU NOOPA3YMesa,
umo 8om Mbl Kpyue 8ac, 8bl 00JICHLL Oenamb,
Kak mul 2oeopum. Moowcem 6006we npocmo
Xomenu CIywams col0 MY3blKY — 5l HE MOZy
9MO CKA3amMb KAK OHU XOMeau, HO KOHMIUKM
ObLI, KOHGAUKM ObLI OYEHb CePbe3Hbl U ClaAsd
602y, umo OHU PEWUTU 8CE IMO MUPHBIM NYMEM)
[Initially, everyone was there together ... and the
elderly, and the leaders and founders, all were
together. But as they left, and it’s like at school
after the last call, when the director and the PE
teacher leave and then it all starts. There was the
same situation. Someone wanted to say ... well,
maybe they meant “we are cooler than you, you
must do as we say”. Maybe they simply wanted
to listen to their music, I can’t say what they
wanted, but the conflict was, the conflict was
very serious, thank God, that they resolved all
of this in a peaceful way] (Interview STT-4.1).
Sometimes confrontations happen during sport
activities. Like the one between the students
from Gorno-Badakhshan and the students from
Dushanbe: «... 6vin mpenuposounvlii 0ems

CHsnu, 6om, CHOPMUBHBIL KOMNWIEKC, NPUULIU
mpeHupogamscs. Bce 6viiu madacuxu — pebama
uz Iamupa, pebsama uz [ywanbe, pebsma uz
Kynaba — co ecex pezuonos Tadocukucmana.
Cobpanucey komanoou. Pebama usz Ilamupa — y
Hux cgost komanoa. Hy u onu nauunarom 2py6o
uepamo. Mm obvsicusiewb, ymo max uepamo He
HAO0, OHU HAYUHAIOM, KAK Obl GOML... KAK XOUY,
max uepan. ... Howno 0o moeo, umo uyymo
0o Opaku He Ooutno. Hy, a, ne 3muaro, 6 ceoell
Gusuueckoli nodcomoske s 6ce20a OvLlL yeeper
u ecau 6 00 Opaxu OOULIO — HUKMO He cMoe Dbl
ocmanosumy, Ho, ciasa 002y, onsamv Jice 6cé
PEWUNIOCs meM, Ymo Roopaiu opye Ha opyea u
ycnokounucvy [... it was a training day ... We
rented a sports complex and came to work out.
All of us were Tajiks — the guys from the Pamirs,
the guys from Dushanbe, the guys from Kulob —
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from all regions of Tajikistan. We gathered as
a team. The guys from the Pamirs — they have
their own team. So, they start playing rough. We
explain that it is not necessary to play in such a
way, they start, ... I play as I want to. ... There was
almost a fight there. Well, I don’t know, I have
been always confident of my physical shape, and
if it came to fighting — no one would stop me, but,
thank God, again everything was resolved down]
(Interview STT-4.1). Apparently, there is an
implicit influence of the cultural, linguistic and
historical distance that exists between Sunnis and
Shia Ismaili, those sharp political contradictions
that exist in the modern Tajik society. According
to the respondent, during the conflict in the cafe
caused by trivial disagreement about music, the
students from Gorno-Badakhshan said: «Mei ne
MAOAHCUKU, Mbl XOMUM JHCUMb OMOETbHO, Mbl
xomum omoenvhoe cocyoapcmegoy [We are not
Tajiks, we want to be independent, we want an
independent state] (Interview STT-4.1)

Most students from Tajikistan live in
dormitories. This is definitely one of the main
loci of adaptation of migrant students to the new
reality. But it is there, during the first days and
months of their life in Tomsk, where students from
Tajikistan often experience the culture shock,
which suggests serious differences in the everyday
practices of the inhabitants of the two countries:
«Ko2oa s1 npuexana, mue Henpusimuo ObLIO ...8
oyute 00HOM Mbimbcst... Moocem Ovimb, 3mo
3a6UCUmM Om M0e20 60CNUMAHUsL, YMo Mol OoJiee-
MeHee CKpOMHble, HAM GOCNUMANU MAK, YO
JHCEHWURA 8Ce20d O0NNCHA DbIMb C80U Npeecmu
He nokasamo... A ko204 s 8 Oyuie, 8ce Mbl eMecme
3aULU, YYMb-4ymb O1si MEHsL MO HENPUSIMHO
ovLioy [When I arrived, I did not like it ... that
we shared the shower ... Maybe it depends on my
upbringing, that we are more or less modest, we
have been brought up in such a way that a woman
should never show her lady parts ... And when I

was in the shower and we were there all together,

it was a little bit uncomfortable for me] (Interview
STT-5). « ... 6bL1 OUEHb WOKUPOBAH ... KO20A Mbl
8Ccmaéuib 8 nepevlii 0eHb YMpoM, GbIXOOUUb 8
CEeKYUIO 8 OOWEHCUMUU ... YMBIMbCS U UOUULL —
mam O0esyuwiKa ...6 Wopmax, Komopbwie, He 3Haio,
KOpoOue meoux mpycos... 3mo 6000uje uoK — 4mo
denamsv?! Hy, npuxoounoce obpamuo 3axooums
6 KOMHAMY NOKA Kak Ovl 6ce He yedym uiu He
ymoromesny [... [ was very shocked ... when you get
up in the morning the first day, you come out in
the section of the dormitory ... to wash your face
and there you see a girl in shorts ... which are, 1
don’t know, shorter than your panties ... it was
really shocking — what shall I do?! Well, I had to
go back into the room and wait until everybody
else leaves or washes up] (Interview STT-4.1).
However, both respondents noted that they have
become accustomed to the manners of Tomsk
dormitories quite quickly. But there is something
that seems to touch deeper layers of morals and
even with time there is quite a definite rejection:
«30eco HenpuebluHO UMO, 60M...MHO20 OHU
cebe noszgonsitom... kypam, oyxaiom... Y nac
Taoowcukucmane kax Obl He 00 MAKO20 CMenetu. ...,
Hy mam makum eewam peoKo 3aHUMAIOMCSL.
A eom 30eChb... Hanpumep, Mam HOBO200HUE
npazoHuKy, 0eHb paouo..., OHU NPOCMO 8OM, C
ympa, ¢ Houu oHu oyxarom. 4é 3a mpaouyua? A
eom He 3naio...» [It is unusual that, ... they allow
a lot to themselves... they smoke and drink ... In
Tajikistan we don’t have it to such an extent ...,
well, people are rarely involved in such things
there. And here ... for example, there are the New
Year holidays, the day of the radio ... they just
begin to drink from the morning, from the night.
What kind of a tradition is that? I don’t know ...J
(Interview STT-2) Conflicts occur in relation to
different understanding of religious rites: «...
cmyoeHm npuexan — OH... 6Cmaem 6 nsims ympa
MOAUMBCS, A 8 IMO 8PEMSL... Opyaue cnsim. Bom u
Kax Obl NOIY4aemcsi max, 4mo opyaue HayuHaom

cnpawueams... nodemy moul 3mo ()eﬂaemb, mol
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Kax 6bl yuyumvleati, 4mo Mol MOdICe MYM JHCUBEM.
Bom, ny a smomy cmyoenmy, NOHSMHO, YMO C
€CaAM020 0emcmea 60CRUMbIEAIU, YMO GONL 8 MO
6peMsi mul 00513aH 6CMABAMb, ... 0e1aAmb MO
00ps0, moaumecsi u 6cé. M nosmomy 6wvigano
umo KoHgaukmel uz-3a dsmozo. Ho ecé amo co
B8peMeHeM YX00Um, MHo2ue CIapalomcst NomuuLe
Oblmb U, He 3HAI, COBEPULAMb MOIUMEY 8 MO
8pems, Ko20a coceoeli Hem UaU MHO2Ue NPOoCmo
He moasimesi. Hy, éom amo xax 6wl yoce udem
aoanmayus K HOBOU Kyibmype U noseoeHue
MeHsImb Haoo bvLy. [... a student arrived — he gets
up ... at five in the morning to pray, but at this
time ... others are sleeping. So it turns out that
others begin to ask ... “why do you do it, take into
account that we live here, too”. So, this student
has been taught since his childhood that at this
time he has to get up ... to do this ritual, to pray
and so on. So there were conflicts because of this.
But it all goes away with time, many try to be
more quiet, and I don’t know, to pray when the
neighbours are away or many simply do not pray.
Well, it is already an adaption to a new culture
and behaviour should be changed]. (Interview
STT-4.1)

In the dormitory it is very important who
would be a roommate. Usually, rooms are
intended for three or four people. There are some
departments, where many immigrants from
Tajikistan study, then they can be settled together.
If there is one or two students, they will be
inevitably settled with the Russians. The students
themselves are rather ambivalent in such cases.
They like to live with their countrymen, but, at
the same time, they realize that it will negatively
affect the quality of their conversational language
and their adaptation to the culture of the host
... 2015).
There are no such university policies that would

community. (Pogodaev N.P. Vladenie

be aimed at dispersed settlement of students with
the view of deeper adaptation and enculturation.

Differences in upbringing of Russian and Tajik

girls also sometimes causes conflicts in the room.
At one of the departments, a Tajik student was
outraged by the fact that her Russian roommate
invited her boyfriend to their room. At first,
she was embarrassed, and then the situation
escalated into a conflict. At home, the Tajik girl
has been taught since childhood that there should
be no meetings between young men and women
before the wedding. There were conflicts on
other issues as well: «g marenvkom komname mol
mpu 0e@YUIKU JHCUNU, Y HAC OblL, YUMo Mbl Opye
opyea He nonumanu. Mue, xax s1 npuexana, Mue
6 NUCbMO HANUCAHO ObLIO, Ymo obecneyusams
obwedicumuem, MHe O0aiu  KOMHAMY KAk
CMYOeHmKa UHOCMPAHHbIL Makou, boiee-menee
yenosust xopowuti. A degyuika, KOmopast HCuia
pamnvuie, OHa NPUexand 4ymov-yyms no3ice, OHd
HeA080IbCMEO...., 2060PUILA, YMO 5L HE XOUY HCUNb
¢ omotl degywkou... Koneuno, smo nenpusmuo
ovL10, K020a MeHs ob3wisana: «/ypa! A c maxum
dypom me xouy ocumvy. A 2oeopuna: «A smy
KOMHamy He 8bl0paia, u mebs He 8b10paAd, MeHs
mak eviceaunu (3aceaunu— H.I1), ué s 6unosama,
YUMo U, YMO Mbl HE XOUEUlb CO MHOU JHCUMb?)
Tlomomy umo ona desyuixa Honee-menee cogpe...
c60000Has 6vina. Mue 6v110 HeNpUAMHO, HO 5
HOMOM, ...y-y-y , KAK HA364Mb... HOMOM NOHSIA,
YMO MO HOPMANLHO (PUAOCOPCKUM MOHOM,).
Hy, uenosex ne xomena, a 4é? Ilnoc x opyzomy
NOMOM MEH51 BbLCENIUNU, O4EHb XOPOULO U OPYIHCHO
MblL HCUTU, 00WATUCLY (C OpyeUuMU COCeOKamu
6 Opyeoul komHame — H.IL) [there were three of
us in a small room, and sometimes we didn’t
understand each other. When I came here, I had
the letter where it was written that I would have
a room in the dormitory. I was settled in a very
good room as an international student. And the
girl who had lived in the room before, arrived
later, and she was ... not happy with it, saying “I
don’t want to live with this girl” ... Of course, it
was frustrating when she called names, “Stupid!

I don’t want to live with this stupid girl”. I said,
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“I haven't chosen this room, and haven’t chosen
you (as a roommate — N.P,). Is it my fault that
you don’t want to live with me in one room?”.
Because she was a girl more or less ... she was
free. It was frustrating, but then I ... how to
say it ... then I realized that it is normal (in a
philosophical tone). Well, she didn’t want to, so
what? And then I was settled to another room and
we lived together very well, communicated (with
roommates in another room — N.P.)]. (Interview
STT-5)

Like many Russian students, young people
from Tajikistan during the years of study work
part-time as security guards in clubs, pubs,
restaurants and companies, loaders in big stores,
rouse-about at construction sites and works related
to territory improvement. Most often, it is “semi-
legal employment” without a formal employment
contract. Official employment is only possible
in summer student construction teams. Female
students from Tajikistan try to find work in the
companies of their countrymen: «... ouu, 6cé-
MaKu Hawia Kyismypd, 3Haem SmOm 4elosex,
Kak K Oegyuike 80CMOYHOU omuocumvcs. Kax
Obl HOpMALHO, XOpouio pabomamvy. |...they are,
after all, our culture, they know how to treat the
girl form the East appropriately. How to work
normally, well...] (Interview STT-10)

Social Courses of the Future:
Steps Up and Down.

After arriving from Tajikistan, graduating
from Russian universities and staying in Russia to
continue their future life here, Tajik youth becomes
a part of the Russian society. Their personal and
social capital accumulated at home country and
in Russia allows to build a configuration of social
ties. According to Bourdieu’s opinion, “the capital
allows one to keep at a distance from unwelcome
people and objects and at the same time to get
closer to the preferable people and objects, thus

minimizing the expenditures (especially time

ones) required to appropriate them (Bourdieu, P.,
1993, p. 43).

The symbolic capital of double enculturation
allows young people from Tajikistan who have
graduated from Russian universities, to be present
in the symbolic space of certain social fields of
both countries. This symbolic presence also
becomes the basis for the physical appropriation
of the loci of Russia and Tajikistan through
physical and social mobility providing an access
to the “spatial profits” (Bourdieu, P. 1993, p. 44).

The

enculturation in the local community can be

level of wuniversity graduates
assessed through their further social activity
in a predominantly homogeneous groups
of immigrants from Tajikistan or in groups
mostly consisting of representatives of the host
community. First of all, it concerns professional
work, where professional competences, language
and cultural patterns are crucial. Those who
were unable to obtain the capital required for
the access to relatively deficit social resources of
the host community, will have to settle for less
deficit, less efficient resources, which restrain
the development of the personal and professional
course. The marginalization of an individual,
who has partially lost the capital of their native
culture, who has distanced from it and has not
managed to form the appropriate capital in the
space of the host community during the study
at the university, becomes a serious obstacle to
further material and symbolic appropriation of
social spaces of both home and host communities,
for the formation of the personal and professional
course.

Ghettoization of migrants from Central Asia
inmodern Russiais sometimes considered literally
as creation of physical loci for migrants unable
to live in other, more prestigious conditions. But
such physical localization of migrants in some
Russian cities, first of all, is weak due to social

syncreticity of the city space, and, secondly, it is
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only a physical projection of a wider phenomenon
Students
Tajikistan in Tomsk and other university cities

of symbolic ghettoization. from
of Russia do not have any relation to certain
forms of physical ghettoization. Their everyday
practices are connected with student life, they
live in student dormitories. Therefore, at this
stage of life students from Tajikistan are quite
well incorporated in the adequate social space of
the host community. But some of them already
during the years of study or after graduation
may experience certain features of symbolic
ghettoization. Here we can apply Bourdieu’s
thesis about the “club effect” and the ghetto effect
as the methodological basis for understanding
of this situation (Bourdieu, P. 1993, pp. 48-
49). The “club effect” refers to those who after
graduating can find a job in their degree field,
apply their professional competencies and enter
the corresponding higher layers of the society.
Integration into these society layers allows to
further develop social ties among those who have
an access to the deficit resources: occupation
connected with intellectual and not physical
labour with the prospects of salary increase
and career progress in production and social
structures, an access to the work in municipal and
government management structures, to political
activities and to higher status positions in the
matrimonial field.

During the years of study, the students form
certain social relations. At this stage, this process
is not well reflected. Only after some time a
friend you studied with, went with to the parties,
worked together with in the construction team
or who was your roommate in the dormitory,
becomes an important figure in the economic,
political or social field. If childhood friends of
students from Tajikistan, their different family
and clan resources are located in another sub-
space, friends from the period of studies are

formed mostly in the student’s community — the

main symbolic and physical locus of the host
community sub-space. Later, they can become one
of the privileged resources of young Tajiks, who
have graduated from Russian universities. Culture
binarity plays an important role herewith. Some
graduates may count on further development of
the ties among ethnophor peers and members of
the Tajik diaspora well settled in Tomsk. We can
assume that a typical feature of socialization of a
graduate in this field will be “a solid basement,
but a low ceiling”, i.e. reliable moral support from
countrymen, but worse prospects of growth in the
field of deficit social resources. Socialization in the
field of the host community can be determined as
“a weak basement, but a high ceiling”. Friendship
ties from the student years can significantly help
in further professional and social promotion.
But here “tiny aspects of cultural and linguistic
capital, such as manners and accent, etc. play an
important role” (Bourdieu, P. 1993, p.50).

The social capital acquired during the years
of study at the university produces the “club
effect” on the successful students from Tajikistan
providing them with an access to the social lifts in
the fields of both home and host communities. In
Russia, a certain social support may be provided
by successful classmates out of native citizens
and generation social networks formed on their
basis. Inter-generation transmission of the family
capital typical for native citizens can to a certain
extent serve in favour of those, who are the
“members of the club”. Thus, when the natives
of Tajikistan are looking for job opportunities,
family ties of their university friends out of local
residents can play a significant role.

Students from Tajikistan, who have not
managed the necessary level of adaptation and
enculturation during their years of study, can be
frustrated due to unfulfilled expectations from
studying in Russia: «f-mo Oyman, umo oHu
noocKaxcym, Kax MHe, UIU HAM, 2pynne, Kax

80UMU 8 ...MeNCOYHAPOOHYIO cpedy OusHeca,
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KaK... NOKa3ambs 8X00bl U 8bIX00WL..... KAK CO30aMb
€801 KoMnauur, mam, Hanpumep. M xaxk goumu
8 PpBIHOK, OblMb  KOHKYPEHMHOCHOCOOHBIMU.
Hy, mne smoco ne xeamaem peanvHo... A npo
peanvHoe 6xodxcoeHue, mam, Hanpumep, Max-mo
Ham Huué He 2ogopam. ...» [I thought they would
tell me, there, in the group, how to enter... the
international business field... show me the ways...
how to establish my own company, for example.
How to come to the market and be competitive. [
really lackthis knowledge... Becausethey don’t tell
us anything about real market things] (Interview
STT-7). They would not have an access to the
resources of further socialization that they could
have counted for after getting a diploma from
Russian universities. They would not be able to
get a prestigious intellectual job providing a good
level of life, they would not have an opportunity for
professional development and social recognition.
One representative of the Tajik diaspora of one of
the major industrial Siberian cities said that job
placement for university graduates is a very big
and painful problem: «...30ecb, 6om, ¢ nawem
Kpae 6om maxas npobiema, 4mo UHOCHMPAHHbIE
cmyOeHmbl, KOMmopule 3aKAHYUBAIOM, CLONHCHO ...
6 OanvHeluem pabomams 30ecs. [lomomy umo ne
bepym maxux, He Kaxcoo2o bepym, u He Kaxicowvill
Modcem no mpogeccuu  pabomame... Imo
ouenvb 6onbuas 20106HOU OON 0N HAC modice,
01 MOIOOENCH, NOMOMY YMO Mbl CKOIbKO jem
VUUTUCH 30eChb, 3aKAHYUBANU, Od, Mbl HE MONHCEM
30ecb no ouniomy pabomams yoicey [here in
our region, there is a problem that international
students who graduate ... find it difficult to work
here. Because such students are not selected,
not everybody is selected and not everybody
can work in compliance with the degree... It is
also a source of major concern, for us, for young
people, because we have studied here for so many
years, graduated and now we cannot find a job
according to our specialization]. Regarding the

reasons of the situation that has occurred the

respondent said: «Bom amo npobrema eracmuy
[1t is the problem of the government] and added:
«Veuosm — wme pyccxuil... Taxas npobrema
cywecmeyem u 30ecy cyujecmeyemy [When they
see that they are not Russian... There is such a
problem here] (Interview TDKr-1). It is noticeable
that the respondent claims the government to be
the main actor of the job placement process, and
not the business. Such position may be caused
by paternalistic settings typical for the people of
Tajikistan. Or may be the image of “the other” for
them exists in the syncretical form. The Russians
perceive life in Russia through the integral image
of the state, the society and private companies.
Though people with higher education are
expected to have a different reflection. Regarding
the ethnic feature as the reason for refusing in job
placement, in real situations it is not the ethnic
feature that caused the refusal, but the lack of the
Russian language proficiency and professional
competences. Siberia has never been monoethnic
and according to businessmen they care more
for the competences of the specialist, rather than
their ethnicity. Therefore, such evaluation of the
problems with the job placement is based on the
distortion of the cause-and-effect linkage. Many
university graduates see the way out in returning
to Tajikistan, where the Russian diploma is
highly valued in terms of employment, said the
respondent. But he also noted that the received
education is not supported by practical skills
and professional competences: «..y pebsm nemy
npaxkmuxu. Yueba o0Ho, a npakmuxa— opyzoe. Bo
8pemAYUeObL NPOXOACOCHUE NPAKMUKU OHU 30 IO
KOpOMKOe 8peMs OHU He MO2YM.. 8 CHUMAaio max,
umo pebama He 20mogui.[... guys don’t have any
practical experience. Studying is one thing, and
practical training is another. During their studies
they have little time for practical training, I think
that they are not ready] (Interview TDKr-1). One
of the main barriers on the way to getting quality

education and successful building of further social

— 895 —



Nikolay P. Pogodaev. Socialization of Tajik Students in Tomsk University Space: Looking for Models and Meaning

courses is the lack of proficiency in the Russian
language at all three levels: speaking, writing and
professional language (Pogodaev, N.P. Zaboni
rusi... 2015). In this situation there is a threat that
such graduates will be pushed out into the social
space of the alike outsiders. Their own reflection
and the opinion of the others will be, as Bourdieu
calls it, the effect of “stamping”, increasing the
distance effect (Bourdieu, P, 1993, p.49). In this
situation they can quickly join the layers of their
countrymen employed in Russia in physical labour
of little prestige with further stigmatization. Such
symbolic ghettoization can quickly convert into
the appropriation of corresponding physical space
and as the result the symbolic ghettoization turns
into the physical one. The ghetto effect with great
probability deprives the graduate of the social ties
that are provided by the “club effect”. It limits the
access to the deficit resources and certain social
networks. The dissonance that appears between
the expectations and real abilities can lead such
graduates to frustration and search for the ways
“to restore social justice”. Herewith, firstly, there
is a search for ideologems, which transfer the
responsibility from an individual to the society,
and secondly, there is a search for moral support
among people with the same quality of social
capital, and thirdly, the attention inevitably turns
to the “existing patterns”. Among such patterns
there is participation in organized criminal groups
and radical religious organizations. The above
mentioned actors, in their turn, perform active
propagandistic and organizational activities to
involve such outsiders into their groups.

Back in Tajikistan, this category of Russian
universities graduates can probably count on a
certainstatusriseasthe owners of more prestigious
But

employment difficulties associated with high

Russian  diplomas. low qualification,
levels of unemployment and the significance
of parent family belonging to a particular clan,

low wages and expectations of a higher level of

life formed during the years of studies in Russia
can create a lot of problems at home as well.
Moreover, long absence from Tajikistan may also,
in some cases, weaken their access to existing
social lifts and deficit resources. Therefore, these
young people experiencing the risks of possible
symbolic ghettoization, “being deprived of all the
trump cards needed to participate in various social
games, can only share their excommunication”
(Bourdieu, P. 1993, p. 49).

Migrant Students and the Future
of the Tajik Diaspora in Siberia.

Just as Bourdieu speaks of the “concentration
of the positive poles of all fields” accumulating in
the capital, the concentration of positive poles of
the binary culture forms the elite of the diaspora
in the region recognized by ethnophors and the
host community. Some students from Tajikistan
who have graduated from Russian universities,
will become a part of this elite. And those who
came to study in 2000-2009, will become the
first generation of educated Tajiks in post-Soviet
Russia. The previous generation, as arule, studied
at Tomsk universities back in the Soviet years.
Ethnic solidarity in case of common interests
within the framework of social strategies not
only provides an additional resource for different
generations of the diaspora interacting with
each other, not only provides a mechanism of
intergenerational transmission, but also creates
a synergistic effect that turns the diaspora in
something more than a simple accumulation of
the resources of its members. Islam will play
an important role in this process as a form of
religious reflection and organization of everyday
practices.

The diaspora is a continuation of the
social field, which connects students with their
homeland and the national culture. The degree
of socialization in this field may depend on the

personal features of an individual, their birth
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Fig. 11. Salah in the dormitory room. Facing Kaaba,  Fig. 12. Takbir. Hands towards Kaaba, big fingers at
standing on sajjada (carpet for praying) brought from  the level of earlobes
Tajikistan

Fig. 13. Standing in Salah: both arms are placed over  Fig. 14. Sujud: prostration
the chest, with the right arm over the left. Loose clothes

sewed for the student by his father cover awrah — those

parts of the body that should be covered during the

prayer



Fig. 15. The state of rest between two Sujuds

Fig. 16. The Red Mosque in Tomsk in Tatarskaya street. The Mosque’s imam is Tajik. Students from Tajikistan
prefer to come for Friday prayers here
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place in Tajikistan, the status of their family there,
its belonging to certain territorial or clan groups.
It may depend on the ability to fit in those trends
that are relevant for the Tajik diaspora in the host
locus of the individual’s being after graduation,
the interests of the most influential members of
the diaspora. It is the current generation of “new
Russian Asians” represented by young Tajiks with
university education that will form and develop the
models of enculturation of this social stratum in a
multinational and multi-confessional community
of Siberia and Russia as a whole. Therefore, it is
important that the level of the Russian language
proficiency makes them an integral part of the
civil nation, and does not contain the explicit
exclusion points. This problem can be solved
with the help of revitalizing the preparatory
departments at universities, where students from
Tajikistan would be taught not only grammar and
phonetics, but also lexical compatibility, multiple
meanings of words and notions of Russian, where
they would learn the basics of the mentality of the
host community through the fictional characters

and key events in the Russian history.

Conclusion

The analysis of the data of the Ministry of
Education and Science shows that, firstly, the
students from Tajikistan study almost all over
Russia, and secondly, their amount has been
gradually increasing from year to year, and
thirdly, they often become students of universities
in Moscow, St. Petersburg, Central Russia,
the Volga region, the Ural region and Siberia.
Therefore, the experience of Tomsk universities
to adapt these migrant students can make a
difference not only for Tomsk, but also for other
university centers. Just like the experience of the
latter may be interesting for Tomsk.

Those

well adapted to the host community, gain the

university graduates who are

necessary quality of the social capital for further

enculturation and become the “club members”.
They will bring their interpretation of the Youth
Bulge phenomenon in the institutionalized form
of competition for deficit social resources. Those
who fall into a symbolic, and then into a physical
ghetto may fulfill the destructive option of the
Youth Bulge. They will be driven by unfulfilled
hopes and growing frustration. The presence
of even low-quality, but nevertheless higher
education and related expectations can, firstly,
push them to seek “social justice” through the
paths of destructive activities, and secondly,
provide them with leadership positions in the
ghetto involving others.

The current generation of educated Tajiks
will gradually replace the leaders of the Tajik
diaspora, who studied at the universities of Tomsk
in the days of the Soviet Union. They will ensure
the model of enculturation of this social group in
the multi-ethnic and multi-religious community
of Tomsk and Siberia, concentrating the positive
poles of their binary culture in the process of
further development of the Tajik diaspora. Their
environment will give rise to those who will
actively participate in regional policy, especially
at the municipal level. They will influence the
economic and social spheres.

The presence of a significant number of
people from Central Asia who have graduated
from universities in Russia and remained in
Russia for permanent residence, starting families
here, raises the question of the need for the host
community to adjust to new reality. Perception
of “new Russian Asians” in Russia through
the prism of ethnicity will cause intractable
problems in the sphere of social control. If this
emerging social category is considered not in
terms of ethnicity but in terms of citizenship,
they will much easier fit into the universal
management model. But in this case they are
required to meet the markers that are typical for

the local population. One of the most important
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ones is a good command of Russian. Children
of educated migrants from Tajikistan who have
remained in Russia, will graduate from school
already in Russia and will be enrolled in Russian
universities as Russian citizens. The Tajik-
Russian bilingualism model will give way to
the Russian-Tajik one. In contrast to the patterns
of their parents, intermarriage would become
rather common for them. Another model related
to enclavization and ghettoization of Tajiks in
Russia, will lead to multiculturalism in the form
of preservation of the traditional culture, national
mentality, lack of knowledge of the Russian
language, detachment from social lifts and
existence on the periphery of the civil nation. The
probability of realization of a particular model
depends on many circumstances of social and
political reality. In the university environment,

although there is some considerable cultural

distance, students from Tajikistan quickly adjust
to existing conditions. But this adaptation is
often relatively superficial and far insufficient
for the enculturation of migrant students in the
host community. The problem of the “linguistic
capital” in the total capital structure, which
students acquire in the host community is
not the only one. Mentality and patterns that
are being formed are equally important. But
it is the linguistic capital that, as viewed by
representatives of the host community, is the
most pronounced marker of the cultural distance.
One of the main challenges for universities is to
develop an effective system of language study
starting from the first year, which would help
students from Tajikistan to take the most of the
educational resource for further employment
according to the degree and entering relevant

social layers of the host community.

! Translator’s note: [Tutep (Piter) is a nickname for Saint Petersburg.
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Ananrauus cTyeHToB u3 TajKuKucTana
B YHHBEPCUTETCKOM npocTpancTtBe Tomcka:
B IMMOUCKAX MOIlEJIEﬁ U CMBICJIOB
H.II. ITorogaen
Hayuonanvnuiii uccnedosamenvexuil

Tomckutl 20cyoapcmeenHblil yHugepcumem
Poccus, 634050, Tomck, np. Jlenuna, 36

B nocneonue oecamo nem 200 om 200a 6 MOMCKUX YHUBEPCUMEMAX YEEAUUUBACTNCS KOIUYECBO
cmydenmos u3z Taoscuxucmana. Cmamucmuxa Munucmepcmea obpazoganusi u Hayku P®
ceudemenbCmeyem, 4mo 3mom npoyecc xapaxmeper u 0is opyaux peeuonog Poccuu. Cmyoenmuol-
MUSpaHmMovl CMOSAM neped Henpocmol 3adaveil a0anmayuu U UHKyIbmypayuu 8 npuHumaroujee
coobwecmeo. OOHOU U3 BAICHLIX COCMABIAIOWUX DMO20 NPoOYecca ABNAEMCs KaieCmEeHHOe
ognaoenue pycckum asvikom. Yacmuv ewvinycknuxoe ocmanemcs 6 Tomcke uau pazvedemcs no
Kpynuvim 2opooam Cubupu, Komopule AGIAAI0OMCA AMMpPaKmopamu MuepayuoHHbLX npoyeccos u
MYTLMUMOOATbHLIMY Y3AaMu Muepayuu. OHU NPUMYmM poCcCUicKoe 2panicoancmeo, co30a0ym 30ecs
ceou cemvu. OmuoweHue K IMum «HOGbLM PYCCKUM A3UAMAM» He KAK K MUSPAHMAM, d KAK K Yacmu
2PAdNCOAHCKOU HAYyuu YCUIum coaudapHocms obujecmed, oOne2uum peuleHue Ynpaeienyeckux
3a0au. Ycnewnvie coyuanvbrvle mpaeKmopuu blnyCKHUKOE YHUBEPCUMEMO8 NO380AAM HANPABUMb
6 nozumuenoe pycio maxoe seienue? kax «Youth Bulge» — oOasnenue bonvuioco xonuuecmea
Monodéxcu 6 Tadaxcukucmane HaA COYUATLHO-IKOHOMUYECKYIO OOCMAHOBKY KAK 6 Cmpawe
ucxooa, max u 8 npunumaiouem coodouecmee. Te, KoMy He yYOACMCS YCHEUIHO GRUCAMbCA 8
npuHuMaloujee cooouecmseo, Mo2ym UCnblmamy CHA4aALA CUMBOIULECKYIO, d 3aMeM U PUIUYECKYIO
cemmousayuio. Obmanymoie Ha0ewHCObl, PpyCmpayus Mo2ym noOGUSHY b UX K HOUCKY «COYUATLHOTU
CNpageouBoOCmuy Ha NYmsx y4acmus 8 NPeCcmynHoixX epynnuposKax u paouKkaibHulX peaueuo3Hblx
opeanusayusax. Mnousudyanvivie 21yOuHHbIe UHMEPBBIO, KOMOPbIE ABNAIONC OCHOBHBIM MEMOOOM
cbopa ungopmayuu 6 pamrax OGHHO20 UCCIE008AMENbCKO20 NPOEKMA, PACCMAMPUBAIOMCSL C MOYKU
3penUss CImamycog8 u npoyux ampudymos 3aumooeticmeus pecnonoenma u unmepsbloepa.

Kurouesvie cnosa: cmyoenmvl-muepanmel, KyIbmypHAs OUCMAHYUS, — KVIbMYPHBIUL  WOK,
MUSPAYUOHHBIIL Kanumain, aunesucmuveckuii kanuman, Youth Bulge, Hogvle pycckue asuamul,
UHOUBUOYAIbHOE 2TYOUHHOE UHMEP8bIO.

Cmamvs Hanucana 8 pamkax npoekma «Henosex ¢ meusiowemcs mupe. IIpobremvl udenmuunocmu
U coyuanvHou adanmayuu 8 ucmopuu u cospemennocmuy (epaum Illpasumenrvcmea PD 11 220
MNe 14.B25.31.0009).

Enene Banenmunosne Lllakxmapésoti ¢ 61azo0apHocmuio 3a O0IbULYIO HOMOULb.

Hayunasa cneyuanvnocms: 22.00.00 — coyuonocuuecxue nayku, 24.00.00 — kynomyponozus.




